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Ünnep előtt.
Brassó, aug. 11.

Igen kevés nemzeti ünnepünk 
van. Március tizenötödikét, mint a de­
mokrata Magyarország születésnapját 
igazi lelkesedéssel csak az ifjúság ün­
nepli. Szent István napját a katholi- 
kus egyháznak köszönhetjük, mert a 
vallás hozzájárulásával öltött magára 
ez ünnep nemzeti karaktert.

Pedig olyan szükséges volna egyes 
kimagasló és a magyar nép történeté­
ben korszakot alkotó eseményt, legyen 
az gyász vagy örömnap, évenként 
megülni ; az ilyen ünnep belenyúlna 
a nép lelkületébe és az összetartozás 
tudatát, a nemzeti eszmék tartalmát 
népszerűvé tehetné. Nézzük csak meg 
szomszédainkat, mily pazar fénynyel 
szokták megülni egyes győzelemmel 
végződé háborúk emlékét, egye-.' nagy 
férfiak születésének évfordulóját és ha 
igaz is, hogy ilyenkor a szemkápráz­
tató pompa játszsza a főszerepet, de 
az ünnepséghez tóduló nép lelkesedést 
és bizonyos honfiúi büszkeséget visz 
magával a falujába.

Maga Szent István ünnepe egész 
lefolyásával, egyházi diszével és világi

ünnepélyeivel önkéntelenül is a nem­
zeti ünnepek szaporítását juttatja — 
eszünkbe.

Szent-István napja úgyszólván 
csak a fővárosnak ünnepe. A vidékiek 
többnyire ezt a napot használják fel 
a mi szépülő fővárosunk megtekinté­
sére.

Maga a Szent-István nap ceremo- 
niális részében van a legtöbb lélek­
emelő jelenet. A primási helynöknek 
nemzeti érzéstől és vallásos meggyő­
ződésből áthatott beszéde leirhatatlan 
hatást idéz elő a közönségben, mely 
a magas egyházférfiu minden eddigi 
ténykedéséből arra a meggyőződésre 
jutott, hogy szabadelvűbb és fenköl- 
tebb gondolkodású férfiú, mint dr. 
Kohl Medard püspök, hercegprimási 
titkár még nem volt, az ország prí­
mása mellett.

Szép látvány Ti szent jobb körül- 
hordozása és festői a kiséret, mely 
magyar díszruhába öltözött, kócsagtol­
las ifjakból áll. Mintha egy darab kö­
zépkor vonulna el a néző előtt, de 
csak a kornak pompája és hangulat­
keltő háttere. Nem lenne érdektelen 
Szent-István napján a magyar lovag- 
korból egy pár képet összeállítani, egy

pár történeti mozzanatot szemlélhetővé 
tenni, az ily ünnepélynek volna min­
dig legtöbb közönsége — és értéke.

A szent jobb, mely ereklye gya ­
nánt fentmaradt s melyet mindig jel­
nek tekintettek abban az irányban ha­
ladni, melyet a legelső magyar király 
kitűzött, tényleg alkalmas arra,, hogy 
a nagyközönség tudatában a múltat 
felélénkítse éo a jövő útját kijelölje.

Az Árpád-ház, de különösen Szt. 
István uralkodása vetette meg alapját 
Magyarországnak, mert a honfoglalás 
befejezetlen tény maradt volna mind­
addig, mig Szent-István fejét a koro­
na nem ékesitette.

A viszonyok, melyeket e bölcs 
fejedelem megteremtett, küzdelmes és 
századokon át állták ki a próbát és 
minden magyar királynak, kit Szent- 
István koronájával a nemzet bizalma 
kitüntet, legideálisabb feladatát képezi 
mindenben megvalósítani az első ma­
gyar király álmait.

De nemcsak az ország fejedelme, 
maga a nemzet is járjon Szent-István 
nyomaiban és ismerje minden hon­
polgár kötelességét, melylyel a királyt 
támogatja hazafias gondolatai megva­
lósításában. .

A titkos fiók.
Irta: GÖMBÖSNÉ GALAMB MARGIT.

A régi családi bútorok között legszebb 
darab az a XVI. Lajos korabeli Íróasztal volt, 
amely a Katolnayak között élő szokás sze­
rint mindig a legidősebb leányt illette meg. 
A fiuk sohasem tarthattak igényt erre a re­
mek dologra, amelyért azonban — ezt csak 
értékének emelésére hangoztatta a família — 
csakhogy nem apróbb kis uradalmakat ígér­
tek . . .

Ez mindenesetre túlzás volt. A Katol­
nayak már évszázadok óta nem voltak ab­
ban a helyzetben, hogy módjukban lett 
volna uradalmakat ajándékozgatni. Sőt az 
utóbbi időben ugyancsak okosan kellett él­
niük, hogy ősi birtokuk teher nélkül állja ki 
a világtörvényt: a vagyon hullámzását.

Az azonban kétségtelen, hogy az az 
íróasztal remekmüszámba ment, tulajdon az 
a Boulle készítette, aki 1675-ben a Versail­
les! palotában a dauphin számára tervezte 
a bútorokat. Ez a darab, amelyhez nagy

áldozatok árán jutott egyik ritkasággyüjtő 
Katolnay, Boullenel Domenico Cucci tervére 
készült remeke volt.

Amit a fiuk sohasem tudtak — s ez a 
család leányainak nagy lelki erejére vall — 
két titkos fiók rejtőzött az asztal faragványai 
között. Hogy az a két fiók mi mindent rej­
tett évszázadok óta, azt nem jegyezte fel a 
krónika. De, hogy kiváló és becses szolgá­
latokat tett a két rejtek a Katolnay lányok­
nak, azt elképzelheti mindenki, aki csak egy­
szer is végig tekinthetett az ősanyák fiatal­
kori arcképein. Olyan szépek voltak vala­
mennyien, hogy megkísérlés nélkül egyik 
sem élhetett. Hogy miképp álfák ki a ki­
sértést arról tanuságos példa nem maradt az 
utódokra, hacsak az a néhány megsárgult fran­
cia levél nem, amelynek egészen elhalványult 
írása olyan lángoló érzésekről beszélt, hogy 
az egyik unoka egyszer odament vele annak 
a szép anyjának a képéhez, akihez a levél 
szólt, és a fejét csóválva gondolta el:

— Már énnekem mindegy, nagymama,

de én nem hiszek a te őzszemed szelídsé­
gében. Ha te elolvastad és megőrizted eze­
ket a leveleket akkor bele is égett a lelked- 
be minden betű. Az a te két szelid szemed 
— én nem tudom m: st már — sirt és ra­
gyogott a titkos, bűnös boldogságtól . 0. 
Oh, nagymama, hogy éppen tehózzád kellett 
hasonlítanom nekem, akinek lelkén nem rez­
geti meg soha egy sóhaj se abból, ami a te 
sziveden úgy viharzott át . . .

Ez a szóbanemfoglalt gondolat csaknem 
szemrehányás volt. Katolnay Kató huszonkét 
éves szive Ítélt igy a szép anyja egy el nem 
temetett szerelmi regénye fölött. A titkos fiók 
árulkodott és a késői unokát valósággal fe­
szélyezte, hogy külsejében szakasztott mása 
megtévedt szép anyjának.

Legalább ez volt a família összhangzó 
véleménye. Pedig, ha szigorúan vesszük, a 
hasonlóság csak félig talált. Alakja, vékony, 
magas nyaka, fejének formája, de főképp 
hófehér, rózsás arcbőre tulajdon az volt. A 
szemének bársonyos tekintete tévedésig egy.

Jflösz Jestvérel^ 
Brassó, kolostor-utca 12, 

1874

közönségetéstisztóetteljíérfül^jiog^^

raktára tfSir megnyílt, isse
női- és férfidivat, fehérnemű, asztalnemű, bélés- és rövidáru stb.

Jó minőségű és Ízléses áruink, továbbá pontos kiszolgálásunkról

biztosítjuk a n. e.
próbabevásárlás utján meggyőződést szerezni kegyeskedjék.
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HÍREK.
Brassó, aug. 11.

Apró komédiák.

Repülés.
Az Elité kávéházban két törzsvendég a 

hét legszenzációsabb eseményéről a levegő 
meghódításáról és a levegő hőseiről cseveg.

— Derék legény ez a Bleriot. Olyan 
szépen átröpült a La Manche csatornán, 
hogy szinte öröm volt olvasni erről a röpü- 
lésről.

— Jő, jő, de az öreg Zeppelin bácsi 
sem hagyja magát. Ö is eljutott léggömbjé­
vel Kölnbe.

— A Zeppelin csak kísérletezik és 
egyre üdvözli a német császárt. A léghajója 
össze-vissza repül vele, csak oda nem, aho­
va ő akar. A Zeppelin le van sajnálva.

— És Latham ? Mit szól Lathamhoz ?
— Én? Semmit. De tudja, hogy mit 

szólt Latham mikor beleesett a tengerbe?
— Nem.
— Pedig könnyű kitalálni. Azt mond­

ta : „Jöttem, láttam és — úsztam !“
— Megengedem, hogy ezt mondta. De 

mi a véleménye Wright testvérekről ? Ezek 
csak jól repülnek ?

— A magam részéről Bleirot-t tartom 
a repülés mesterének. Jobban senki sem re­
pül. Illetve tegnap láttam egy repülést, az 
sem volt kismiska.

— Ne mondja, ne mondja!
— Igen. Volt itt la kávéházban tegnap 

este egy vendég. Rendelt egy üveg pezsgőt 
és a végén nem akart fizetni. Mit gondol, 
mi történt véle.

De az ajka körül még se hasonlított hozzá. 
Talán csak a mosolygása.

Kató gyermekasszony volt még s a bol­
dogság magaslatáról ítélt. Két éves kis lánya 
ölelő karja, daliás, hű emberének imádó sze­
relme templomot várázsolt otthonából, ahová 
el nem jutott, föl nem ért semmi abból az 
iszapos posványból, amiből — messze alatta 
— a bűn hajtott virágot. De az idő haladt 
és magával ragadott sok mindent, amit többé 
vissza nem hozhatott Katónak férje a házon 
kívül is szedte már később a virágot és a 
csókot, nyíltan is suttogtak már egy-egy me­
rész kalandjáról. Valószínűleg irt ő is — 
bár ha nem a feleségének — olyan forró 
hangú leveleket, amilyeneket Katolnay Kató 
talált az ős anyja hagyatékában és csodák 
csodája I — az íróasztal titkos fiókjába is 
kerültek izzó, szenvedélyes sorok, amelyek­
kel azonban Kató már nem ment a szép 
anyja képe elé, hogy neki tegyen érte szem­
rehányásokat . . .

Oh, sok minden megváltozott tizenöt 
éven belől! Emlékezett a változások első ide­
jének forradalmára is. Arra a gyönyörű nyár­
ra és még szebb őszi napok gyönyörteljes 
szenvedéseire. Csudás frissen maradt meg az 
emlékezetében minden. Pedig a legnagyobb 
fantáziájú költő se írhatott volna azoknak az 
időknek történetéből mást, mint egy hosszú, 
boldogságos felejthetetlenül édes csóknak az 
elégiáját . . .

A szomszéd falu ura, a fiatal Szent- 
andrássy, gyakori vendég volt náluk, mióta 
Kató asszony leánya hajadonná serdült. Mi-

— Fogalmam sincs.
— Nagyszerűen röpült. A főpincér ki- 

röpitette a kávéházból. Ez az ur igazán jól re­
pült. Remélem, hogy ezért a viccért kifizeti 
a feketémet ?

— Jó, kifizetem.
(Csörömpöl a főpincérnek, aki oda­

röpül.) Pinty.

— Eljegyzés. Kallós Ignácz a Duna 
biztosítási társaság igazgatósági titkára, aki 
két évvel ezelőtt még Brassóban volt szol- 

' gálattételre beosztva, eljegyezte Kaunitz Jo­
lánt Illaváról.

— UJ magyar név. A belügymi­
niszter Cosieriu János Szevér brassói lakós 
nevének „Kendére“ való megváltoztatását 
megengedte.

— Liliomhullás Zayzon Géza bras­
sói kultúrmérnököt súlyos csapás érte. Egy 
esztendős kicsi leánya, Katica e hó 9 -én 
Sepsiszentgyörgyön a nagyanyai háznál meg­
halt. Akis Katica halála egy nagy és kiter­
jedt családot borított gyászba miért korai 
kimúlása a súlyosan érintett család iránt ál­
talános részvétet keltett. Az ártatlan kis ha­
lott hűlt tetemeit folyó augusztus hó 11-én 

i délelőtt 9 órakor temetik a ref. egyház szer- 
I tartása 'szerint a szepsiszentgyörgyi nagy- 
I anyai háztól az uzoni családi sírboltba.

— Közigazgatási bizottsági ülés 
Brassómegye közigazgatási bizottsága folyó 

i hó 14 én, szombaton délelőtt 9 órakor tarja 
J e havi rendes ülését.

— Brassóvármegye háza. Brassó 
j vármegye állandó választmánya ma délelőtt 

9 órakor ülést tartott Mikes Zsigmond gróf 
elnöklete alatt a holnapi rendkívüli várme­
gyei közgyűlés napirendjének előkészítése

kor aztán rákerült a sor arra, hogy a gyer­
meke sorsa felett határozni kellett, kinyilt 
az Íróasztal titkos fiókja is, hogy mielőtt át­
adja azt leányának, benne ne maradjon va­
lami a 15 évnek történetéből ...

A rejtekből egy nagy csomó levél ke­
rült elő. Levelekben megirt története: élete 
legszebb három esztendejének. Magához vet­
te valamennyit, hogy bevigye abba a terem­
be, ahol az ősök képei függnek, ahol a ház 
egyetlen kandallója állt, mintegy kínálkozva 
arra, hogy hamuvá égesse a beleszórt tit­
kokat.

Mikor az első lap lobbot vetett, akkor 
jutott eszébe, hogy a legtökéletesebb mo­
dern regény az, amit most eléget. Csaknem 
mosolyogva gondolta el, hogy ha lett volna 
hozzá ízlése és bátorsága, hogy kiadja név­
telenül : micsoda hatást ért volna el vele I

Bizonyos, hogy kelendőségben lett 
volna része, mert hü képe az erkölcs mes- 
gyéjén járó, jóra és rosszra egyaránt gyön­
ge asszonynak, akihez oly annyira hasonlí­
tanak a többiek, de akinek finomsága erőt­
lenedet! lelke ezerszerte jobban átérezte a 
boldogságot és a szenvedést, mint ama­
zok . . .

Egyenkint dobta tűzbe eleinte, egy- 
egy sor izzó fénye ragy gott vissza rá, s ő 
elolvasta akaratlanul is ... Te édes, te 
Szent, te Egyetlen egy! . . •

Kisértetek szálltak fel hozzá a betűk­
ből, csókolgatni kezdték a szemét, homlokát, 
beletemették ajkukat még hajának selymé­
be is.

céljából. A napirendnek, amely mindössze 
két pontból áll, csak első pontja bir érdek­
kel, igaz, hogy ez azután tengeri kígyó mód­
jára már évek óta kísért, míg végre az ál­
landó választmány mai határozata alapján 
félig-meddig a megvalósulás stádiumába lé­
pett. A vármegyeház épületének megvételé­
ről van sző, ami fölött a holnapra összehí­
vott rendkívüli vármegyei közgyűlés van hi­
vatva dönteni. Az állandó választmány ma ha- 
tározatilag kimondotta, hogy a Cellék által 
fölvert tízezer korona többlet megszavazását 
fogja javasolni a törvényhatóságnak. Ilyen­
formán aztán csekélyke 440 ezer korona 
áron a vármegye közönsége boldog tulajdo­
nosa lesz a Rezső-körut és a Kolostor-utca 
sarki sárga háznak.

— Tanulmányát. Adler J. dr. fog­
orvos ezidőszerint Berlinben tartózkodik, a 
hol fogászati tanulmányokat végez és egyúttal 
résztvesz a nemzetközi fogorvosi kongresz- 
szuson.

— A Brassói Iparosok Hitelszö­
vetkezetének felszámolásához. Tiszte­
lettel kéretnek mindazon tagok, kik a Brassói 
Iparosok Hitelszövetkezete ügyében érdekel­
ve vannak, hogy a folyó évi augusztus hó 
12-én d. u. 5 órakor az Ipartestület helyi­
ségében tartandó értekezleten okvetlen meg­
jelenni szíveskedjenek. — Brassó, 1909. aug. 
hó 11-én. Nagy József, ipartestületi elnök.

— Hangverseny Zajsoni Rab 
István szobra javára. A „Zajzoni Rab 
István“ szoborbizottság 1909. augusztus hő 
14-én, szombaton este a Konkordia vendég­
lő nagytermében tánccal egybekötött hang­
versenyt rendez, melyre Brassóvármegye kö­
zönségét ezúton is meghívja a rendezőség. 
A műsor a következő: 1. Hegedűszóló;játsz-

A lángnyelvek suttogni, beszélgetni 
kezdtek, megismételték neki az Írott szavak 
értelmét és szüntelenül fülébe csengett . . . 
szeretlek . . . örökre ... te, mindig csak 
te I . . .

Azután egy négylevelü lóhere esett a 
lángok közé. Azt különösképpen éppen ak­
kor kapta, amikor ő is küldött egyet neki. 
Még a szavak is, amiket hozzá írtak, csak­
nem egyformák voltak. Emlékszik, milyen 
boldoggá tette őket az, hogy úgy összetalál­
kozott a lelkűk . . .

Egy másik lapról szaggatva olvas le 
néhány sort. Féltékeny vagyok ... szeretlek 
rettegve, gyarlón . . .

Aztán megint . . . nem hiszem, hogy 
szeretsz, mert van a hitnek egy felsőbb fo­
ka: a tudás . . .

Ennek a lapnak látja folytatását is: 
. . . és én ezt éreztem. Nevezz el hiú bo­
londnak, önhittnek, csak ezt a tudattá vált 
hitet ne vedd el tőlem . . .

Egy másik csomót dobott a tűzbe. Ab­
ból kicsúszott egy levél, rajta ez a bekez­
dés : Oh te nagy gyermek, hogyan rá is­
merek a szivednek minden kis vonásában 
önmagámra . . .

Később egészen érhetően olvasta egy 
lapról . . . Tisztán áll előttem immár, hogy 
nemcsak a lelkedet szeretem, hanem az aj­
kadat, a mosolygásodat, a kezed simogatá- 
sát . . .

Kuszáit sorokból betűzi majd még: 
. . . nem tudok lemondani . . . Menekülj 
előlem, ha elveszni nem akarsz . . . .

GOLDSIEIflB.meílfúző különlegességek Kolostor-utca 21



183. szám.___________ , B R A 3 S 0 í LAPOK 3. oldal.
sza Miklós Dénes, zongorán kiséri Hargitay 
Margit. 2. Zongoraszóló; játszsza Hargitay 
Margit. 3. Zajzoni Rab István költeményei­
ből szaval Hargitay Zelmuska. 4. Énekszóló, 
előadja özv. Eszényi Sándorné. 5. Melodrá­
ma, előadja Ábrahám Margit, zongorán ki­
séri Greizinger István. 6. Énekszóló, előadja 
Bitterlin Adél, zongorán kiséri Fabritius Elsa. 
7. Monológ, előadja Buna János. 8. Hege­
dűs óló játszsza Miklós Dénes, zongorán ki­
séri Hargitay Margit. Belépti dij: I. r. hely 
1 kor, 60 fill., II. r. ülőhely 1 kor. 20 fill., 
állóhely 1 kor., gyermekjegy 40 fill. Kezde­
te pont 8 órakor. Felülfizetéseket a jótékony 
cél érdekében szívesen fogad és hirlapilag 
nyugtáz a szoborbizottság.

__ Postahivatalt kér Szentpéter 
község. Szentpéter község kérést intézett az 
alispánhoz, amelyben egy a község részére 
felállítandó állandó postahivatal kieszközlését 
kéri a vármegyétől.

— Ezre ágyakor lat A brassói 34 ik 
tüzérezred pénteken reggel 6 órakor vonul 
ki több heti tartózkodásra Felvincz felé, hogy 
éles töltéssel gyakorlatozzék. Az ezred e hó 
végéig Felvincz környékén marad, azután 
Marosvásárhely felé vonul, ahol az erdélyi 
hadtest több ezrede összgyakorlatot tart. A 
34-es tüzérek szeptember hó 24-én jönnek 
vissza Brassóba.

— Öngyilkossági kísérlet. Becze 
János próbacsendőr ma reggel 8 óra tájban 
az Uszoda-utca 1. szám alatti csendőriskolá­
ban borotvával keresztülmetszette a torkát. 
Súlyos sérülésekkel szállították a csapat kór­
házba. Tettének oka ismeretlen.

— Az orvosi kongresszus is a 
magyarországi román orvosok. Az 
„Ungaria“ mérsékelt román lap azt írja, hogy 
a magyarországi román orvosok közül — a
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Közben tízszer,—húszszor,—százszor is 
feléje kiabál egy szó: Szeretlek ! szeretlek ! 
Ott volt ez a szó minden lapon, ezzel fe­
jezték be minden leveleiket. Igazpvkésőbb 
már el-el maradt ez a rövid, égő kis vallo­
más. S mikor a szótól dísztelen leveleit bon­
totta halálra; szerelmük haldoklásának szel­
lője érte elfehéredett arcát és megreme­
gett . . .

Mert elmúlt a láz, elmúlt az álom, 
elmúlt minden, mielőtt betelt volna. Lehet, 
a természet rendje volt, hogy megkellett hal­
ni az érzésnek, amelynek nem volt tápláléka. 
Valami keserű izü barátság vált belőle, s ha 
éppen mondani valójuk van, rövidesen, csak­
nem üzleti hangon, pár sorral intézik el.

A levelekből pedig, azokból a forró, 
sokszor indulatos, de mindig szerelemről be­
szélő levelekből — hamu lett. Kató asszony 
önkénytelenül is kezébe vette a tüzet élesztő 
vasat és beleírta a hamuba : Fűit.

Az esküvőtől már csak nagyon rövid 
idő választotta el a fiatalokat. Az öreg Kató 
— óh, mert nagyon öregnek érezte magát, 
a kis Katóval szemben ült, hogy jó taná­
csokkal lássa el.

Olyan szépen elgondolta, hogy mi 
fog neki mondani, de hogyan belenézett, 
leányának bársonyos szemébe, amely éppen 
olyan volt, mint azé a szép anyjáé, vagy, 
mint az övé. s amelyben egy pillanatig az ő 
végzetüket sejtette meg — nem jött az aj­
kára egyetlen szó sem.

Kitóka csodálkozva, értelmetlenül né­
zett sírással küzdő anyjára, s nem tudta meg­
érteni azt sem, miért reszket olyan különö­
sen a hangja, még neki az íróasztal titkos 
rejtekét magyarázza? . . .

megindított agitáczió daczára — egy sem 
csatiatkozott a romániai orvosok ama felhí­
vásához, hogy a budapesti kongresszuson ne 
vegyenek részt. Az erre vonatkozó iv aláírá­
sát eddig mindnyájan megtagadták. Csak öt 
bécsi obskúrus román orvost sikerült rábírni 
hogy az ivet aláírják. A bukovinai román 
orvosok szintén megtagadták az iv aláírását.

— A hírszolgálat gyorsasága. 
Egy csíki hetilap, írja f. hő 8-án megjelent 
számában a következőket:

Kabarét estély és gyermek előadás 
Tusnádfűrdőn. A tusnádfürdői vigalmi 
bizottság Fejér Károly színházigazgatóval 
együttesen folyó hó 4-én sikerült kabarét 
estélyt rendezett. Arról részletesen, valamint 
a következő napon adott előadásról hely­
szűke miatt csak a jövő számunkban 
emlékezhetünk meg.

— Dolgozik a Kultur-Liga. Tud­
valevő, hogy Jorga budapesti egyetemi ta­
nár vette kezébe a haldokló román Kultur- 
Liga sorsát. Az uj kezekben már is élénk 
működést kezdett kifejteni, — mifelénk. De 
Romániában, a hol csak 19 százaléka tud 
irni-olvasni a lakosságnak, a Kultur-Liga nem 
talál elég teret a közműveltség terjesztésére, 
avagy talán igen túlságos nagy tere nyílna, 
azért Románia területén kerüli óvatosan a 
komoly mnnkát s itt nálunk szeretne mun­
kába kezdeni. A legutóbbi közgyűlésen el 
is határozták, hogy kiadnak a köznép po­
litikai felvilágosítására egy könyvet és azt itt 
Magyarországon fogják kinyomatni, hogy az 
elterjeszthetése akadályokba ne ütközzék. 
Szóval, a Romániában és ellenünk szerkesz­
tett könyveket a bukaresti Kultur-Liga ná­
lunk adja ki, de ugyanakkor a román orvo­
sok és a román politikusok világgá kürtö­
lik, hogy nálunk a sajtó el van nyomva.

— Sertésorbánc Botfaluban. Bot­
faluban, az illetékes főszolgabiróság jelenté­
se szerint szórványosan fellépett a sertés­
orbánc.

— A nagyszebeni magyar utca­
táblák. Nagyszebenből írják, hogy a nagy­
szebeni magyar társadalom júliusban egy 
kérvényt nyújtott át Nagyszeben város pol­
gármesterének, hogy juttassa el illetékes he­
lyére, a városi képviselőtestület elé. Az volt 
a kérvényben, hogy „engedtessék“ meg, hogy 
ezután az utcaneveket és házszámokat jelző 

l táblácskákon az utcák nevei a német mellett 
magyarul is megjelöltessenek. Nagyszeben, ha 
a szászok városa is, Magyarország területén 
fekszik, 6000 magyar lakósa van és 16.000 
ember beszéli ott a magyar nyelvet. Most a 
„Nagyszebeni Ujság“-ban azt olvassuk, hogy 
az egyik odavaló német lap már hangulatot 
csinál a magyarság kérése ellen és arra 
akarja kényszeríteni a képviselőtestületet, 
hogy ne engedje meg a német mellett a ma­
gyar feliratú utcatáblák alkalmazását. A nagy­
szebeni magyarok azonban ragaszkodnak a 
kívánságukhoz és ha a város képviselői nem 
egyeznének bele a magyar táblák alkalma­
zásába, kijelentették, hogy felebbeznek a 
belügyminiszterhez.

— Izgatás miatt elitéit román ta­
nító. Bregyán Flore ujszentannai tanító az 
ottani vasúti állomáson november 15-én ittas 

- állapotban ilyen kifakadásokat engedett meg 
magának nagy közönség jelenlétében :

„A pénztárnál jegyet nem kaptam, mert 
azt románul kértem. A románoknak a pénze 
jó, csak a nyelve nem. Magyar kormány 
az oláhoknak nem jó, azokat csak zsarol­
ja. Adja isten, hogy az oláhok oszszák

szét Magyarországot, mint hajdan az oro­
szok Lengyelországot.“

Az állameszme ellen való izgatás czi- 
mén a tanító urat többek feljelentésére az a- 
radi ügyészség vád alá helyezte és ellene 
megindította az eljárást. Tegnap tartották meg 
ügyében a tárgyalást és Bregyán Flóré taní­
tót 14 napi államfogházra Ítélték. Bregyán 
felebbezést jelentett be.

— Arcképnagyitás. Bichoff Francig 
párisi hírneves arcképfestő legközelebb Bras­
sóba érkezik és rövid ideig a Kerts-Villá- 
ban rendezi be műtermét. Készít bármilyen 
fénykép után gyönyörű szép és modern ki­
vitelű arcképeket.

— Úri leányok otthona. Dr| Kö- 
rösné művésziesen berendezett leány otthona, 
mely a felső leányiskola, leánygymnásium és 
az országos zeneakadémia szomszédságában, 
Budapesten, Liszt Ferencz-tér 9. sz- gyönyö­
rű palotában van, minden tekintetben a leg­
előkelőbb külföldi internátusok példáját kö­
veti. Vezetője és tulajdonosa Dr. Körösi 
Manó fővárosi ügyvéd özvegye, aki az anya 
szeretetével és a nevelő éberségével viseli 
gondját növendékeinek. A higiena legmoder­
nebb eszközeivel védi a növendékek egész­
ségét, tanulmányaikban pedig jeles tanárnők 
vezetik és támogatják őket. Az intézetnek 
továbbképző tanfolyama is van, melynek cél­
ja iskoláikat végzett leányok műveltségének 
továbbfejlesztése. Prospektust szívesen küld 
Dr. Körösi Manóné leány-otthona, Budapest, 
VI. Liszt-Ferencz-tér 9.

Színház.

Brassói ^ Színház.
Csütörtökön, 1909. évi aug. hő 12-én,

Hajdúk hadnagya.
Daljáték 3 felvonásban.

Pénztárnyifás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor.

Heti műsor:
Pénteken : Újdonságul először : Virraszt 

a szerelem.
Szombaton : Olympia Marculescu Ge- 

orgides úrnő vendégfellépte. (Felemelt hely­
árakkal.) Ugyanekkor színre kerül: Lisistrata 
operetfe.

Vasárnap : délután félhelyárakkai: A 
drótostól. Este Olt leánya

Hétfőn: Olt leánya.

Olympia Marculescu Georgiades úrnő 
vendégfellépte és hangversenye iránt rend­
kívüli érdeklődés mutatkozik a közönség kö­
rében. A jegyek előjegyzése nagyban folyik. 
A színház igazgatósága ezúton is értesíti az 
érdeklődő közönséget, hogy a szombati elő­
adás általános bérletszünetben, fölemelt hely­
árakkal tartatik meg. A bérlő közönség he­
lyeit péntek déli 12 óráig tartja fenn a jegy­
pénztár, azontúl eladatnak azok.

Virraszt a szerelem. Flers és Caillavat 
pompás vigjátékában, a Virraszt a szerelem-. 
ben Étsy Emílián kívül, aki Cartéret Jaque- 
linet játszsza, még Vágóné, FáiFlóra, Újvári, 
Lugossy Irén, Bartha, Faragó, Bársony, Bod- 
roghy Lína és Serfőzyné játszanak jelentősebb 
szerepeket.
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REGÉNY- CSARNOK.

bíró Sára.
A »Brassói Lapok“ részére irta: 

Kelemenné Zathureczky Berta.
5.

A nők a szemeiket törölgetik.
— Milyen jő, hogy túlvagyunk e szo­

morú időkön ! — sóhajt fel Biró Istvánné. 
— Én úgy félek, úgy irtózom a tatároktól.

— Pedig a tatárnál sokkal rosszabb 
Teleki Mihály uram I — csattan fel Daczóné. 
— A tatár elől ellehet futni, de a Teleki ör­
dögi practikája elől nincs menekvés. Meg­
mutatta ezt a Bánffy Dénes és a Béldi Pá 
veszedelme.

Daczó János sötéten néz maga elé.
— Ök megérdemelték a sorsukat.
- - Nem érdemelték szivem uram ! Nem 

érdemelték, mert akármit cselekedtek, igaz, 
úri emberek voltak. De útjában álltak Teleki 
uramnak és emiatt ejtette le őket a lábok­
ról. Úgy tesz majd velünk is . . .

Biró István tele serleggel a kezében 
odamegy elkomolyodott vendégéhez;

—- Igyunk János! „Inter pocula non 
unt seria tractanda.“ (Poharak közt nem kell 

komoly'dolgokat vitatani.)
— Asszony 1 te azt Ígérted Jánosnak, 

haricska puliszkát főzetsz vacsorára. . . 
Marci már fel is terített; s te még mindig 
discurálsz . . .

A háziasszony pirulva ugrik fel és a 
konyhába siet.

Mert tudnivaló, hogy a haricska pu­
liszka megpróbálja a legjobb szakácsot is. 
Azt úgy kell főzni, hogy se kemény, se lágy, 
se ragadós, se csomókás ne legyen: hanem 
rezegjen mint a jóféle kocsonya. A túró ne 
szivósodjék meg, hanem megolvadva folyjon 
rajta végig. A vaj legyen friss és elegendő. 
Hadd ússzék a jó zsíros lében.

A nagyasszony éppen akkor nyitott a 
konyhába, midőn a szakács jobb kezében a 
fakanállal, balkezében a liszttel, a befőzés­
hez kezdett.

A kukta a rántott csirkét.kezelte. Pend- 
zsi a tisztított salátát tette vizbe. A ropogós, 
mandulás kürtösfánk már ott mosolygott az 
ezüst tálon.

Biróné mindent kritikus szemmel nézett 
végig. Megvolt elégedve.

— Anikó, szaladj hátra a fiatalok 
után.

— Rögvest, instálom.
— Szedd össze a gyermekeket! — 

kiált a siető cseléd után. — Anti tálalhat.
Ezzel megteszi az utolsó vitézi fordu­

latot az ebédlőben is.
A kertben, lombos fák árnyában ült 

két szépséges hajadon. Körülöttük négy le­
vente.

Csupa mosoly, csupa virág az arcokon, 
csupa mosoly, csupa virág a pázsiton.

A lemenő nap izzó tányéra bearanyoz­
ta a kis társaság lábainál elterülő halastavat. 
A Biró gyerekek tutajoztak rajta. Az öt éves 
Sófia piros arcán, tündöklő arany haján, 
visszaverődött a nap sugára. Vidám sikolto­
zás és örömujjongás kisérte a vizben pacs- 
koló gyermekeket.

Egy szép, délceg ifjú elmerülve nézi 
őket.

— Milyen mesébe illő kép ez Sára,— 
monda a ház nagy leányához fordulva. — 
Nem ugy néz-e ki mintha olvasztott arany­
ban tündérek játszanának?

— Igazad van András, — szólt közbe 
Daczó Pál — gyönyörű gyermek ez a Sőfia. 
De még szebb a nénje, — teszi súgva 
hozzá.

A leány fölkacag.
(Folyt, köv.)

Telefon — Távirat
(Saját tudósi t ó n k jelent é s e.)

(Budapest, 1908. augusztus 10.)

Szenzációs rablógyilkosság Fiúméban

Fiúméból jelentik.- ma délelőtt a 
város legforgalmasabb helyén, a Dan­
te téren szenzációs rablógyilkosság 
történt.

Jelzett időben három revolveres 
egyén hatolt be a Fiumei Népbank he­
lyiségébe s mialatt egyikük belülről 
beszögezte az ajtót, a másik kettő re­
volvert szegzett a szolgákra és Nilo- 
sevics bankigazgatóra, követelve az 
őrizetük alatt levő pénz kiszolgálta­
tását.

A szolgák moccani sem mertek 
halálfélelmükben, Nilosevics azonban 
hátrafordult, hogy segítségért kiáltson.

A rablók egyike ekkor reásütötte 
revolverét az igazgatóra, aki halálos 
sebbel roskadt össze.

A vakmerő haramiák 30 ezer ko­
ronát elrabolva elmenekültek a bank­
helyiségből, amelynek személyzete 
azonban első ijedsége lecsillapultával 
utánuk iramodott a népes boule- 
wardon.

Őrült hajsza támadt s a rablók­
nak már csaknem sikerült a menekü­
lés amidőn egy rendőr útját vágta az 
egyiknek, aki ekkor kétségbeesett el­
határozással rálött a rendőrre azonban 
nem találta el.

A rendőr ekkor kardot rántott és 
végig vágott a haramián aki véres 
sebbel roskadt össze.

Kiderült, hogy Kisinecky János a 
neve és huszonhat éves orosz nap­
számos.

Nilosevics bankigazgató állapota 
reménytelen.

Az elfogott haramia társai kilétét 
nem akarja elárulni.

Képviselőválasztás Mezőkövesden.

Mezőkövesdről jelentik, hogy ott 
Majthényi Ádám halálával megürese­
dett képviselői tisztre egyhangúlag Fe­
kete László mezőkövesdi ügyvédet vá­
lasztották meg függetlenségi prog­
rammal.

Ellenzéki alakulás.

Szemesről jelentik, hogy a köz­
ségben Bánffy Dezső báró és Eötvös 
Károly vezetése alatt képviselői érte­
kezlet-volt, amelyen az őszi politikai 
akciót beszélték meg.

183. szám
Küldöttségek Szterényinél.

Szterényi József államtitkárnál ma 
délelőtt két nagy küldöttség tisztel­
gett.

Az egyik az ipariskolai tanárok 
küldöttsége, amely az iparostanfolyam 
létesítését köszönte meg az államtit­
kárnak, a másik egy rákospalotai pol­
gárokból álló küldöttség, amely a rá­
kospalotai villamos vasút kiépítését 
kérte.

Szterényi ez utóbbi kérelmet il­
letőleg kijelentette, hogy a rákospalo­
tai villam-vasut kiépítése érdekében 
minden lehetőt meg fog tenni.

Agyonlőtte a sógornőjét.
Udvarhelyről jelentik, hogy ott 

Ágoston Árpád budapesti hírlapíró 
őrültségei rohamában agyonlőtte sógor­
nőjét, Ágoston Eélánét.

Letartóztatott kémek.
Aradról jelentik, hogy az aradi 

várőrség letartóztatott két gyanús 
egyént, akik a várról grafikai felvéte­
leket eszközöltek.

A letartóztatott kémek egyike egy 
volt szerb főhadnagy, a másik egy 
aktív török katonatiszt.

Modern öngyilkosság.
Rozsnyóról jelentik ; Demkó And­

rás rozsnyói lakos gyógyíthatatlan be­
tegsége miatti elkeseredésében dina- 
mitpatront vett a szájába, amelynek 
kanócát meggyujtotta.

Az utolsó pillanatban mellette ter­
mett a felesége, aki a patront kiütötte 
a halálraszánt ember szájából.

A patron az asszony ütése kö­
vetkeztében felrobbant és a robbanás 
leszakította a szerencsétlen nő egyik 
kezét

Demkó ekkor, akinek semmi ba­
ja sem történt, más patront helyezett 
a szájába, amely a jómódú földesgaz­
da testét darabokra szakgatta. 

Égy ház
2500 kor.-ért eladó.

Egy ház ^X
10.000 kor.-ért eladó.

Tudakozódni: R é t s o r 2.
1900_______ _________ _________________ ______

Itt hiúm 
kisasszony, ki a magyar, német, 
román nyelvet bírja mint elárusító 
Goldmann jM. P. cégnél felvétetik. 
Személyesen bármikor jelentkezhetik. 
Ugyanitt 2 jobb házból való tanuló 

felvétetik. 1899

A Bolonyában 
szép, egészséges fekvésben több, 

szép villa és építési telek 
eladó. Szives tudakozódások e lap ki­

adóhivatalába intézendők. use
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ÖNKÉNTESEK!
elegáns, fess, jó állású 
—— egyenruhákat= 

m m s» 
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászata akadémián 
diplomát nyert.

BÓLÉ L1PÓT
ruggyanta-bélyegző-gyár

—;---------- és véső-intézet--------------
BRASSÓ, Weisz Mihály-utca 2. sz

ALAPITTATOTT 1870-ben.
GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogram mókát, hímző-modelleke t, aj­
tó-címeket, névaláírásokat a legponto­
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett. 

Számozógépek állandóan raktáron.
Fontos egészségeseknek és betegek­

nek (kenősen cukorbetegeknek).
Szíveskedjék a TENTESCH-féle 

-egészségi tápanyag és Nusmuss- 
bó!. úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham és 
Busa-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve I 

Kérjen ingyen árjegyzéket I

Mózes András
diszmű-esztergályos, BRASSÓ, 

H seiu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö­
zönséget, hogy műhelyemet mótorerőre 
rendeztem be, melynél fogva azon hely­
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellen gyorsan és ponto­

san eszközlök.
ajánlom úgy szilva- mint juharfa-csapjaimat, a 

inalyaket nagyban és kicsinyben szállítok. 
Kívánatra árjegyzékkel is szolgálok!

SCHERG'VILMOS és Tsa
posztógyárai ajánlják

-saját gyártmányú, minden­
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye­
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarőkat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

Mü-ruhafestő és 
vegyíti Hi-iM 

Schmitz József
Brassó, Hosszu-utca 8.

Legolcsóbb gyári árak.
talMM

tricot és fehérnemű
nagy választékban,-----------
--------a legolcsóbb árban

ESSIGMANN Ml
BRASSÓ, (á vörös kereszthez)

Főtér, gyümölcs-sor 19.

ma ml
kárpitos és 

bútorkeresskedő
BRASSÓ, 

Kapu-utca 54.

Divatos, jutányosnui minden stílben és 
az asztalos szak­
mába vágó ösz- 
szes munkák, az 
azokhoz használt 
szárazfáért sza-

vatolva szállít
TAJERLING JÁNOS

I asztalos-műhelye, Brassó. Kórház-u. 13
Mlntá divatos bútorról, dió, tölgy, Juharfából I

A PODEK Emil-féle 
BRASSÓ, Lópiac 11. sz. alatti 

könyvkötészet és modern berende­
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká­
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 
Vidéki megrendelések — — — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Krämer Károly
Brassó. Fekete-utca 31.
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely müeszterga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll­
vány, könyvszekrény, ebédlő szé­
kekben stb.-----------------------------

Specidlista hordócsapokban.
Invitálok pontosan és olcsón.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón * és legpon­

tosabban készít 

flntosch E. 
kárpitos, 

BRASSÓ. Fekete-utca 27. sz

Elegáns és jó minőségű 

M*HMI 
előnyös árakban készít 

Szöcs György
Brassó, Weiszmihály-u. 10. 

katonai felszerelések nagj raktára.

Törv. védett 

Kar bid-lámpa 
csakis 

Welkens Konráhál 
Szt. János-u. 32. sz. a. kapható. 

Na^y Karbid-raktár.

Kitűnő reggeli és uzsonasütemény 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Schmidts Vilmosaié
^ sütődében

Cérna-u. 3. és fiókjában Hirscher- 
utca 6. szám alatt.

Teu^chíqyala 
vasöntöde, gép és fém­

áru gyár

-w BRASSÓ.

LABS éj.THEIL 

drogueria
BRASSÓ, Búzasör 9. 3a. a.

--- ^Ka—J»,

Mindennemű illatszerek és 
= toilette-cikkek 3 

olcsó bevásárlási forrása.
A legdivatosabb 

vas- és rézbútorok, 
valamint legfőbb 

hygienikus iskolapadok 
lakás, szálló, kórház- és iskotaberende- 
zések, csak saját tyártmday, HÜlnC 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— mű- és ép&letnnin kákát szállítja -*• 

Bernhardt Rúd. utóda 
Iroda és a legmodernebb gép-

<✓ berendezésű gyártelep — — — 
BRASSÓ, Fekete-utca 33. u,

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. íz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó ás 

tartós munkáért szavatoltatok.
Finomra dörzsölt olajfes­

tékek eladása.

linden sülben.

épület- és bútorasztaloséig, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u-151.
Telefon szám

Stepanek F. fárptta
BRASSÓ. ^ Kapu-«.M

Raktáron tart párnázott Ülő- 
garnitúrákat, divánokat a leg­
újabb stílben, legjobb minő­
ségűén és olcsó árak mellett.

Jól és dúsan felszerelt raktárt 
tart stílszerűen gondos kiviteli 

kézimunkákban

Schnell Jozefa
kézműáru keresk^iése

Brassó, Kolostor-utca 31. ss.
Kézimunkák felvétele.

Elönyomtaids. — Olcsó árok.

Bevásárlási írtamról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgykö- 
zönség ügyeiméi dústartalnru rak­
táramra

Női és leánykalapokban
tisztelettel felhívni.

Régi kalapok oksón javíttatnak.
Szives pártfogást kér

WEISZ RÓZA, Kapu-u. 16.

Szolid és olcsó gyártmány.

IMitnMi Mi MWitb?
Ajaplttatott: az 1367-lk évben.

Hslmbolhlóilai-ta Reg.1 
ékszer-, arany- ezüst- 
és órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utca 24 
Szász ékszer-különlegességek 1 

övék és kapcsok.
Saját javító-műhely! Veszek régi 

arány-ezüstöt és drágakövet 1

Síért) János^M*™*^

Hirscher-utca 3. kapható 
Transmiszió-kÖtél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab- 

lakvédő gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák 

én minden e szakmába vágó tárgyak.
 Pontos kiszolgálást LZ=

Binder Ede
órás.

Brassó, Kolostor-u. 7. 
'^gg? Európa szálloda mellett.

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák­
ban, valamint arany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsan és pontosan tel- 
===== j esittet nek.== 

Feltétlen szavatosság.

Zongorák
különböző árban

UJ-utca 12.

Legdusabb választék virág 
és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható 

»«m
Kolostor-u. 29 sz. a.

Conssrvatorista
Zongora órákat ad.

)(apu~u.36. sz. I.

Virágcsarnok- 
ifj. Wilk M. F/

BRASSÓ,WeiszMihály-u. 20.
Vidéki megrendelések külö­
nös figyelemmel fagymente­

sen eszközöltetnek.

^ Telefon sz. 133. ^^4 

Ajánlunk kitűnő jó son­
kát, felvágott, hátgerinc, frank­
furti virslit, kitűnő házi dis®-

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, Stingel, Roslerstb. 

féle zongoráknak. ^ 
Wtogatait hangszerek legnagyobb 

raktára.

nófősajtot stb. •.•.•.•.•.•.

Kantner és ârlțovslo

Lópiac
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Eladó ház.
E^res-u!ca 9 sz. alatt, egy 4és 

egy 3 szobás lakást magában foglaló 
ház, kert, pince, mosókonyha, fürdő­
szobák, konyhák, kamrák, faszinekkel 
stb. szabadkézből eladó. i896

Hó Ildi Ita » 
sz. a; 5 szoba, konyha. 2 éléskamra, 
2 padlás, 2 pince és közös mosókonyha 
Szt. Mihály napjától kezdve kiadó. — 
Tudakozódhatni ugyanott lehet a ház- 
1885 tulajdonosnál.

APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellet —- rész­
letfizetésre is — elsőrangú 

'gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa-ésvasbuto 
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla­
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel­
mék kész férfi- és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz­
ték nemzeti zászlókban.

Szőllösy Zs.
Brassó, Kapa-utca 60

Ügynökök megfelelő fizetés mel­
lett felvétetnek.

Eladó hegyi borok.
130 Hl. 1908. évi, kétszer le­
fejtve ... . á 38 korona. 
45 Hl. régebbi évjáratok á 44 kor.

Bécser János tanár.
Z i 1 a h. (Szilágymegye.) 

______ 1893

MiM tata 
csak e hó 18-áig 

viihí keleti szövegek 
olcsó arak mellett

Central (Nr. 1.) szálloda földszint

J. H. Hadjiman.

| Nagyon kellemes, tiszta ízű, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmú 
: —— ——-~  —-—-. = ásványvíz- —r „=_:,.:  —

gyógyító és üdítő ital,
Dús Lithion-tartalma következtében sikerrel alkalmazható vese, húgykö-és hólyagbajok 

esetében, továbbá a légző és emésztő-szervek hurutos bajainak gyógyítására. 

SZULTÁN Lithion-gyógyforrás-vállalat.
Kútkezelőség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV., 
Ferencz József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő vá­

rosokban: Brüssel. Páris, London, Newyork, Ostendé.
Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: III—93.

Budapesti főraktár IV., Ferenciek-tere 3. — Telefon 5—12.
Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi áaványvizkoreske- I 

dóséban. Kolostor-utca 23. — Telefon 318.__~
Iék===============================:==^^

Vénus oréme
Vénus szappan
Vénus pouder
Petroline hajszesz 1 üveg

1 tégely 
1 darab
1 doboz

^asztali és pa’ack borok/ g 
A»F ehér ka ka 5 “-hozg 
címzett borkimérésben állan^ 

dóan raktáron va.mak £ 
------ Kapu-u. 20. sz. a.

arat védjeggyel !

■■^■■■■■1  *■■■*■>■«■■•■» *am**v«Mm>a^*mM>aM*mÍbMM>

JA régi Tanácsházban
Busasor 4. sz.

alatt levő borkimérésben ugyg 
helybeliek, mint idegenek | 

kitűnő borokat I

Hullni fin — gyógyszertára — 
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készitményü biztos hatású:
—.80 f
—•60 f

1.20 f
2.— f

Nagy választék különlegessé/ekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

A ki jó villásre^elit és egy jó 1 
pohár erdélyi bort vagy friss- E 
sen csapolt sört akar inni, azE 
jöjjön a tanácsházi pincébzl  ̂

Kodesch Viktor-hoz I 
seernbe a közúti v. megálló!»lylyel,g

K&poatl ír. 1. bálit Brassó, 
város és vidék közönsé­

gének találkozó helye. Ké­
nyelmes, tiszta szobák. Gyö­

nyört! tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pántoz kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

Első brassói

N <gy raktár 
finom acélárukban. 

Sioüd kiszolgálás! Yaltsio J. aWda 
Kapu-utca. ItSrf,.,.,

fátitori Sándo'1 
sodronyszöveMonat kert- 
kerítés és ruganyos acéi- 
sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Mindennemű fehérnemű készítése.
Laptulajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.

5 —.

Az Eszterházy és tanácsház ^ 

pincékben kaphatók a legjobba 
és legtisztább erdélyi borok. | 

Friss viUásreggeliről mindég 8 
== gondoskodva van. ==^ |

Wetzel OttoE 
BRASSÓ.

Weiaz-Mihály-^Sg
80. szám altit. E 

csakis e védjégygytES.

posztógyára, BRASSÓ. 
Hátulsó-utca 50—56 szám alatt. 
Ajánlja saját Készítményeit. 

mindenféle 
posztókban és flanelleKben.

k5tögs<tr, rövid-és szővő-étu üzlet 
nagyban és kicsinkben 

Kapu-utca 24. ez.
Saját gyártmányú kötött-áru Mir 

denféle harisnya és trikó-áruk olcsón
és nagy választékban kaphatók.

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek, 

w&»?- mii ram

Szőlő4 szálloda
4- Medgyes. v

Ajánljuk újonnan beren- 
. dezett szállodánkat.
Wéber és Árva.


